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Ha ypOBHE KOTHHTHBHBIX IPOIECCOB. BBIsABICHA POIJIb JONTOBPEMEHHOH MaMs-
TH B IIPOIIECCE CO3JaHUS CBS3U CIOBA U NOHATHS, €€ BIMSHHE Ha BOCIIPOU3BOI-
CTBO JIEKCHYECKHX equHHuL. IIpemmoxkeH cmoco0® MpeomoieHus JIEKCHYECKOH
HHTepEPEHIMH ITyTeM UCIIOJB3Ysl MHEMOTeXHUKH. [IpecTaBieHs! 3ajaHus Ha
MIPEOI0JICHUE JISKCHYECKOI HHTep(hEePEeHIINH.
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STRATEGIES OF DETERMINING AND OVERCOMING
LEXICAL INTERFERENCE IN THE STUDY
OF FOREIGN LANGUAGES AT A LANGUAGE UNIVERSITY
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Derzhavin Tambov State University, Tambov, Russian Federation

Abstract. Definitions of lexical interference are given and its types are re-
vealed. The definitions of lexical interference and ways to overcome it are ana-
lyzed. The manifestations of this interference at the level of cognitive processes
are considered. The role of long-term memory in the process of creating a con-
nection between a word and a concept, its influence on the reproduction of lexi-
cal units is revealed. A method of overcoming lexical interference by using
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mnemonics is proposed. Tasks for overcoming lexical interference are pre-
sented.

Keywords: lexical interference, cognitive linguistics, mnemotechny, English
language, French language
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BBEJAEHUE

[Nomynsipu3anyss MHOCTPAHHOTO SI3bIKA C KaXIbIM TOJOM BO3PACTacT,
CTaHOBSICh BaXKHOW COCTaBIIAIOLIEH KU3HU JI0AEH. B nponecce ero nuzydeHus
BO3HUKAIOT MPOOJIEMBI BO BCEX acIeKTax sI3bIKa M BHJIAX pPEYeBON JEeSTEIbHO-
ctu. OpHa u3 npobaeM, KoTopas Obljla U OCTAeTCsl Y U3y4YaroIluX SI3bIK, — UH-
tepdepentus. Ha npoTspkeHnn OoIbIlie MoyBeKa ydeHble MoApoOHO H3yda-
I0T TIPUYMHBI NPOSIBIEHUS JAHHOTO IMpollecca, BOCIPUHUMAs €ro Kak Hera-
THUBHOE SIBJICHUE.

TepmuH «HTEpHEPEHINA» CTAN LIMPOKO MCIIOIB30BATHCS MOCIE BHIX0JA
kauru Y. Batipaiixa: «S3pikoBbie KOHTakTe» B 1953 r. Ero ompenenenue
3BYYHUT CIEIYIOIUM 00pa3oM: HHTEp(EpEHIHs — 3TO «Te CIy4an OTKIOHEHUS
OT HOPM JIF000T0 U3 S3bIKOB, KOTOPBIE IPOMCXOST B PEUH ABYSI3BIYHBIX B pe-
3yJIbTaTe TOTO, YTO OHHU 3HAIOT OOJBLIE S3BIKOB, YEM OAMH, TO €CTh BCIEICT-
BHUE SI3BIKOBOTO KOHTakTa» (uut. mo: [1, c. 11]). B.FO. Po3enugeiir, B cBOIO
oyepeb, IpelyIaracT clenykoliee onpeaesieHne: MHTephepeHus — «3T0 Ha-
pylIeHre OMJIMHIBOM IPaBHUJI COOTHECEHHUS! KOHTAKTUPYIOLIMX SI3BIKOB, KOTO-
pOe MPOSABIISIETCS B €r0 PEUr B OTKIIOHEHHH OT HOPMBD) (LIUT. TIO: [2, c. 1624]).

Takum o0pazom, uHTEpEpEeHIUs — STO BO3JEHCTBUE POAHOTO S3bIKa Ha
WHOCTPAHHBIM, WM NEPBOr0 MHOCTPAHHOI'O HAa IOCIEAYIOIIUH H3y4daeMbli
SI3BIK, B TpOLIEcce pedeBoil nestenpHocTH. MHTepdepennns ObiBaeT BHYTpH-
SI3BIKOBAs, MPH BIMSHUU S3bIKAa HA CAaMOTO ce0s1, U MEXBA3BIKOBAs, IIPU BIH-
HUM POJHOTO S3bIKA HA MHOCTPAHHBIN; TpaMMaTHyecKast, GoHeTHIeCKas, op-
(horpadudeckas, rekcudeckas u T. II.

Lens HacTosiiel paboThI — PEOJIOTICHNE JIEKCHUECKOH HHTEepPepeHIINN
Ha 3aHATHIX 110 MHOCTPAHHBIM A3BIKaM B I36IKOBOM BY3€.

3amaun JUIsl TOCTHXKEHMS LIETU: BBISIBUTH JTalbl MPOSBICHHS JIEKCHYe-
CKOW WHTEeppepeHIIMH Ha YPOBHE KOTHHUTHBHBIX IPOIIECCOB; PAaCCMOTPETh
pOJIb TaMATH B MPOIIECCE CO3/IaHUS CBA3H CJIOBA W MOHATHS; U3YYUTh MHEMO-
TEXHUYECKUE MPUEMBI AJIs1 YKPEIJIEHHUS aCCOLMATUBHBIX CBSI3€H; MPEIIOKHUTD
3Tanbl ISl yCBOEHUS JIEKCHUECKUX €AWHUIL; pa3padoTarh 3aJaHus IS Tpe-
OJIOJIEHUS JIEKCUYECKOW MHTEP(EPEHITNH.

632



He/:(arorHKa U IICUXOJIOTrus
Pedagogy and psychology

PE3VJIBTATBI UICCJIEJJOBAHIWA

Jlexcuueckas nHTepQeEepeHIns — 3TO MPOLECC NPOHUKHOBEHUS CIIOB O-
HOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKa B APYTOH, BEIpAKAOLIEecs B KAJIbKUPOBAHHUU S3bI-
KOBBIX €JMHHUI], UX 3aUMCTBOBAHWH, COOTHECEHHWHU IO MPUYMHE CEMaHTHYe-
CKOTO ¥ MOP(OJIOTHYECKOTO CXOACTBA.

K.M. KypbanoBa BeIIeSIET CIEIYIONINE TUITHI HHTEP(EPESHIINN.

IlepBEIii THI JIGKCHYECKOW HHTEPHEPEHIINN — 3aMMCTBOBAHHUE, TO €CTh
MPUHSTHE CJIOB U3 OJHOTO SI3bIKa B IPYroi O0e3 mepeBoja, B TOM BHIE, B KO-
TOPOM OHHU HCIIONB3YIOTCSI B MCXOAHOM s3bIKe. BTOpBIM THIOM sBisieTCS
KaJbKUPOBAaHUE — 3aMMCTBOBAHUS CJIOB U BBIPAKCHUH C MOMOILBIO JOCIOBHO-
r'o MepeBo/ia UX COCTaBHBIX YacTed. TpeTuii THIT — ceMaHTHYecKasi HHTepde-
PEHIIUS, TO €CTh «PETyJIsipHOE cMelleHre GopMaIbHO MOJTO00HBIX, HO CEMaH-
TUYECKH HECOBITA IAIONINX €IUHUI] PA3HBIX S3BIKOBY [3, c. 284].

[TpobGnemMa BO3HMKHOBEHHSI JIEKCHYECKOM HHTEp(hEpeHIMd KpOeTCs B
KOTHUTHBHBIX Ipolleccax, BIMSIIOMMX Ha mocTpoeHue peud. W.A. 3umHss
paccMarpuBaeT CIIEAYIOIIHE 3Talbl MOCTPOSHUs peur (1uT. 1o: [4, ¢. 94]):

1) cBsI3p MOTHBA C BBI3BIBAIOLICH FOBOPEHHE MOTPEOHOCTHIO U €r0 TMpe/-
METOM;

2) HamM4Yre KOMMYHHKATHBHOI'O HAMEPCHUSL;

3) CBA3b CIIOBA U TOHATHS;

4) ompezereHHe peud Kak crocoda GopMUpOBaHHS U (OPMYITUPOBAHUS
MBICIIH;

5) uerkoe pasrpaHHYCHHE MOPOXKICHUE PEYM HA PasHUYHBIX (a3ax ero
3aIIOMUHAHUS;

6) dakr cyiecTBOBaHUs CIOBa B MaMATH PEYEJABUIaTEIBHOTO aHAIN3a-
TOpa, HEpa3pbIBHOCTH NPOLIECCa aKTyaIU3aluH TOHATHS U CJIOBA.

[Tpu dhopmupoBanum (hpassl CyIecTByeT B3aUMOCBS3b JABYX (a3 — oOpa-
30BaHME CMBICJIA U (POPMHUPOBAHHE CMBICIIA, CBSI3aHHBIE C €IMHCTBOM CJIOBA U
€ro 3HaYCHMS, S3bIKa M MbIIUIeHUs. FIMeHHO Ha TpeTbeM 3Tane «CBs3b cIoBa
U TIOHSTHUS», B CMBICI000pasyromeil (ase, nposBisieTcs: HHTepepeHIHs.

[MpeaoTBpaTUTh JIEKCHYECKYI0 HHTEPPEPEHIINIO Ha TAHHOM 3TaIle MOKHO
Onaronapsi MPaBHJIBLHOMY 3ay4HMBAaHHUIO CJIOBA, OTIPABISIS €0 B JOJTOBpE-
MEHHYIO NaMsTh, I7ie WHPOpMaIKs XpaHuTcs Ojarofapsi MHOTOMEPHOMY €€
KOAMPOBAaHHUIO CEMAHTHYECKUM KOJOM M TOAKPEIUICHHEM TOXICCTBECHHON
nH(pOpPMAIIMU C MOMOIIBIO CIIYXOBOTO M 3pHUTEIHHOrO Koja. KadecTBeHHOE
3allOMUHaHKWEe 00eCHeunBaeT CHUJIbHAs acCOLUMATHBHAs CBS3b, YyCTAHABIIMBAae-
Masi HECKOJIbKUMH NPU3HAKAMH, TOMOTAIOIINMH JIerde BOCIPOU3BOAUTH JIEK-
cuyeckue equHuUIbl. T. Mantyla BeiiBuHYI IpUHIUIT Crieln(pHYECKOTO KOIH-
POBaHUsI, 3aKIFOYAIONINICS B TOM, YTO «IIPU3HAKU BOCIIPOM3BEICHUs 00Jer-
Yal0T BOCIPOU3BEJCHNE TOJIBKO TOT/A, €CJIM UX CBSI3b CO CIOBAMH, MOJIEXKa-
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IIMMHU 3alIOMUHAHMIO, OblIa YCTAaHOBJIEHA BO BPEMS 3ay4yMBaHUA» (LUT. HO:
[4, c. 63]).

[Iponecc 3an10MUHAHUS JTIEKCUYECKUX €IUHUL 00ECIIeUNBACTCS:

1) HO3HUPOBKOI JIEKCHKH;

2) MHTEPBAJIbHBIM IIOBTOPCHUEM;

3) HUCmoJIb30BAaHUEM MHEMOTEXHHUKH.

MHeMOTeXHHKa — 3TO COYEeTaHUE PA3HOOOPA3HBIX TEXHUK M IPUEMOB IS
3aroMUHaHus HHpopMauuy. MHEMOTEXHHUKA B JaHHBI MOMEHT aKTHBHO HC-
MOJIB3YeTCs BO BeeX cdepax >Ku3HU. [ yCBOCHUsI JIEKCHUECKUX SITUHHULL CY-
IIECTBYIOT MpPHUEMBI — CJIOB0-00pa3 W cuMBOIH3aIms. MeTox cioBo-oOpas
3aKJII0YAeTCs B CO3AaHUM 00pa3a JICKCUUECKON eIMHHLIBI UL CHATHS TPYAHO-
creii ee 3amoMuHanusa. Hanpumep: table (anrn.) — obpa3s croma. CuMBoH3a-
Ul — 3TO CO3JaHue o0pa3oB AJisl aOCTpakTHBIX clioB. Hampumep: regreter
(dp.) — paccTpOCHHEBII YEIOBEK WIIH 3aBSIIIHIA I[BETOK.

Jiist Toro 4roObl 3allOMHUATH WHOCTPAHHBIC CIIOBA, MPEIJIAraroTcs ciie-
TYIOIIIHE JTaIbI [5].

1. BriOpaTh HEOOXOAUMBIA HA0OP CIOB M PacHpeAesuTh UX IO KaTero-
PHSIM.

2. B xaxnmoii kaTeropuu Hay9uThCsA MPAaBUIIEHO MPOU3HOCHTH CIIOBA.

3. Jns xaxmoro cioBa mogo0paTh CBOM 00pa3 WITM CHMBOJH3AIHIO, TO
€CTb 3aKPENUTh ACCOLUATUBHBIC CBS3H.

4. PaccMOTpeTh JIEKCHYECKHE €JWHUIBI B paMKaX KOHTEKCTa, YHTas
TEKCT BCIYX, 3aKPEeIUIsisl CIOBA C TIOMOIIBIO 3pUTENBHBIX U CITyXOBBIX KOJIOB.

5. BbINONHUTH pa3nUuHBIE 3aJaHUS A 3aKPEIICHHUs JIEKCHYECKHX
€/IMHMUII.

6. WuarepBansHoe moBropeHue. [lo kpuBoii 3a0biBanust . DOOuHTay3a
Obula co3aHa crucTeMa MOBTOpeHHH. JJaHHas KpUBas 3aKIIF04YAeTCsI B TOM, UYTO
okono 60 % uapopmanmu 3abbiBaeTcs B TeueHHe 4aca. [lepBoe moBropeHue
CIIE[yeT ceNaTh Mocie MPOYTEeHHs cJIOB, BTOpoe — yepe3 20 MUHYT, TPEThe —
yepe3 § 4acoB I0cje BTOPOTO MOBTOPEHHS M YETBEpTOE — uepe3 24 yaca mo-
CJIe TPETHETO.

B pe3syiibraTe BBINOJIHEHUS 3THX IIArOB CJIOBO OYyJIET ObICTpEe BOCIIPOM3-
BOJIUTHCS C MOMOIIBIO 00Pa30B, a HE 110 CPEJICTBY MEPEBOJIA C POJHOTO S3bIKA
Ha MHOCTpaHHBIH. ClleZoBaTEIbHO, YKPEIATCS aCCOLMATUBHBIC CBSI3H,
YMEHBIINTCS JIEKCHYecKask HHTephepeHIHS.

Jlekcuko-ceMaHTH4ecKass wuHTepdepeHims nposiBisieTcs <«JI0KHbBIMU
Ipy3bsIMU TIEPEBOIUYMKA» Ha ATarle CBSI3U CJIOBAa M MOHATHA. [laHHBIA BUJ UH-
TeppepeHIuN CBsi3aH C cUMMeTpueid u acummerpueil. B.I. [ak Beiaemnsut
aCUMMETPHIO JBYX BHJIOB: 1) ToMoJjOrMdYeckas acUMMETPHs; 2) IWHaAMHUYe-
ckass acummetpusi (mmt. no: [3]). ToMonoruueckass acHMMETpHsi — CIIOBa,
HUMEIOIME CXOJCTBA B HANMCAHWMHM B PA3HBIX f3bIKaxX, HO PACXOASALIMECS B
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3HAYCHUSX, & IMHAMUYECKasi aCHMMETPHUS — CXOKHE B HANMICAHUM CIIOBA, pa-
Hee UMEBIIHME OJHO 3HAYCHHE, HO CO BPEMEHEM B KaXKIOM SI3bIKE OHH MPHOO-
penu nHOW cMbicn. CHMMETPUS 3aKITI0YAeTCs B MOJTHOM COOTBETCTBHH HAITH-
CaHMs W 3HAYCHHUS CJIOBA B s3bIKaX. «JIOXKHBIE JPy3bsi MEPEBOIUUKAY» — ITO
CITOBA B MHOCTPAHHBIX SI3BIKAX, KOTOPBIC TOXOXKH 110 HAMMUCAHUIO U TI0 TIPOM3-
HOIIICHUIO, HO UMEIOT Pa3JIMYHbIe 3HAYCHHUS, TO €CTh MPOSBICHUE TOMOJIOTH-
yeckoil acummerpun. Hampumep: cioBo Salir Bo dhpaHIry3ckoM U HCTTAHCKOM
s13bpIKaX. Bo ()paHIy3cKOM OHO O3HAYAET «IMAYKAThCSA», B UCHIAHCKOM «BBIXO-
nuThy. Ppaniysckoe ciioBo entendre, KoTopoe MEPeBOIAMTCS KaK «YCIbI-
IaTh», B MCIIAHCKOM THIIIETCS MPAKTUYECKH HWACHTHYHO entender u mepeBo-
JIMTCSI KaK «[TIOHUMaTbhy», B aHIJIMICKOM e CXOXee B HallMCaHuu ¢0Bo intend
TIEPEBOIUTCS KAK KHAMEPEBATHCS» .

Cneayﬂ IMPUBCACHHBIM BBILIC 3TallaM 3allOMUHAHUA JICKCUYCCKUX €OU-
HUI, TIPEIaraeM COCTaBHTh Tabmuimy «JIOKHBIX Apy3eil IepeBOIYHKa»’
(Tabn. 1). Ha mepBoM 3Tame cTyneHTaM IpeyiaracTcs MpOYMTaTh CJIOBa
BCIIyX, a MOCJIE CO3/IaTh 00pasbl ISl KaK0TO U3 HUX.

Tabmuma 1
«JIoxHbIE IpY3bs IEPEBOIUUKAY
Table 1
“Fake friends of the translator”
S3pIK DpaHIy3CKU Wcnanckuii AHIIUACKUNA JlaTuHckuit
Cioso 1 Entendre Entender Intend Intelligere
Ilepeson Yeneimare [Tonumarn HamepeBatbcs O0agats
IMOHUMAaHHEM
CioBo 2 Salir Salir Soil Sordida
[lepeBon [TaukaTbcs Brixoauts [TaukaTbcsa ITaukatn
Cioso 3.1 Grace a Gracias Grace Gratia
IlepeBon | bnaromaps komy- Cracu6o Muiocth Bmaromars/
1Moo 0JIaro1apHOCTh
Cioso 3.1 La gratitude Gratitud Gratitude Gratiam
[lepeBon bnaronapuocts | bnaronapuocts | bnarogapnocts | BnaronapHocTth

A nanee &aTh CIEAYIOIINE 3aJaHMs JJISl 3aKperuieHus. BBIrsiieT oHU
OyayT npumepHoO Tak (Tabim. 2).

! Reverso Context. Onnaitu-cioBaps. URL: https://context.reverso.net/ (nara 06-
pamenust: 25.09.2022).
% Tam xe.
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3aI[aHI/I$I JJIs 3alIIOMUHAaHU «JIoKHBIX /pr3el71 NEpEeBOAUHKAY

Tabnuna 2

Tasks for memorizing the “Fake friends of the translator”

Table 2

1. CoequHHTE CIOBO M €r0 MEPEBO/I

Entendre /dp. Musocth

Entender /ucn. HamepeBatbcest

Intend /anr. Bbnaronaps komy-1mu60
Salir / dp. IMonnMaTth

Salir/ucm. Cnacu6o

Soil / anra. IMaukaTbcs

Grace a/ ¢p. BreixoauTh

Gracias / ucr. Ycaplmarh

Grace / anri. ITaukatbcs

2. Hanumure nepeBo CJioB

AHrmickuit DpaHLy3cKuil Wcnanckuii
HamepeBatbcs Ycnpimarth Ilonumars
Mitocth bnaronaps komy-1u60 Cracu6o
ITaukaTbcs ITaukaTbcs Brixoauts

3. BcraBbhTe NpONyIIEHHBIE CIIOBA U MEPEBETUTE MPEIOKEHIS

1. What will you

to do if the situation become worse?

2. 1can

my suit

3. | do not want to fall into dis

4, a toi je peux connaitre des pays differents!

5. Je dois me déguiser, parce que peux

mon costume.

6. Peux —tu parler plus haut parce que je ne t’

pas du tout?

7.Yo te pero este es poco dificil para mi.
8. de tutrabajar!
9. Estoyocupado hoy! Yoestoyobligado de mi casa.
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BBIBOJI

[IpoGemMa BO3HHKHOBEHUS JIEKCHUYECKOH HHTEpEpEeHIINN KpOeTcs B
KOTHUTHBHBIX TPOIIECCaX, BIUSIONINX Ha MOCTPOCHHE pedn. M30exaTh Jek-
CUYECKOH WHTEPPEPEHIIMH MOXHO C TMOMOINBI0 MPABHIILHOTO 3ay4YHBaHUSI
CJIOBa, OTHPABIIAS €TO B JIOJTOBPEMEHHYIO MAMSTh C MOMOIIBIO CIIyXOBOTO U
3pUTEIBHOrO KoJa. biarogaps BISIBICHUIO 3TANOB NPOSIBICHUS JIEKCHUECKOU
vHTep(hepeHInn, U3yIEHUIO CBA3H CEMaHTHIECKOTO KO/a C JOJITOBPEMEHHBIM
XpaHWIHIIEM TIpenojaBaTesib OYJeT YETKO OCO3HaBaTh, KaK IOMOYbL O0Y-
qaromeMycsl npeojonetb uHTephepernnoo. C MOMOMBI0 MHEMOHHYECKHX
[IPUEMOB, KOTOPBIE IOMOT'YT YKPEUTh ACCOLIMATUBHBIC CBSI3U, U BBIIIOJHEHUS
3aJlaHui, IPEIJIOKCHHBIX BHIIIC, Y CTYJEHTa He OyAeT npobieM ¢ «JIoKHBIMU
JPY3bsIMHU TIEPEBOIYMKA» M cOOsl HA JTAIe CBSI3M CJIOB M MOHATHA. B pe3yib-
Tare pedb OyJIEeT CTPOUTHCS MOCPEIACTBOM 00pa30B, UTO YMEHBIIUT MPOSBIIE-
HUE JICKCUYECKOU HHTepEPECHIINY.
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